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Formular Nr. 54       Service Civil International

Arbeitsbericht

Ausgefüllt von dem Lagerleiter
An IZD-Sekretariat, Braunschweig.

Abschrift an Internationales Sekretariat, Paris
—————————————————————————————————————————

1.  Dienst in : Donaueschingen

2.  Bericht für die Zeit vom : aprox. 4.10.51 bis : 5.3.51

3.  Lagerleiter : Ernst Hulst Headsister : Vesla Gautheb

4.  Anzahl der Freiwilligen

     -  am Anfang des Zeitabschnittes : Männer :       5 Frauen :      4

     -  am Ende des Zeitabschnittes :  Männer :     14 Frauen :      3

5.  Art der Arbeit und ihr Verlauf : 

Work on Kindergarten which was pushed of as long as weather was bed in picked up since 
fortnight four of us are daily employed there. One vol. working as carpenter, one as mason. 
Started covering walls of one house to give cement soak. Three of fifteen houses worked on 
with full speed. Planned to be ready to move in with June 1st.

6.  Freizeit, Vorträge, Diskussionen, Kontakt mit der Bevölkerung : 

Introduction by Fridolin Trüb on SCI. Thirty guests. Sunday night discussion we planned to 
have with peoples from Donaueschingen going well. Had three : 1) Racial problem, 2) 
Nationalism, 3) Some of us tried to explain how they brought ideas of Peace and 
understanding into practice in daily life. Roger and I told about experience in Oberhausen and 
Le Chambon for group. Open house for refugees who were in barracks here. Our girls played 
with refugee children. Sing-song with friends from town and refugees.

7.  Wöchentliche Lagerbesprechung gehalten am : 4.13   /   4.20   /   4.27.51

     Wichtige Beschlüsse :  

Deciding weekend service in two groups 1) goes to individual Siedler who builds own house, 
2) on Baustelle to make Siedlerstunden.

8.  Gesundheitszustand, Unfälle : 

Nelly got bronchitis, stayed in bed for week, alright again. Vesla two days inside with cold.

9.  Sonstige Bemerkungen über das Lager : 

Two unexpected vols. arrived. Both of them toughed by the idea through report in 'Neue
Zeitung'. Want to work with us. I personaly think we have to give this people and when coming more
also them a chance to show what they are worth. That this people are dropping in is just consequence of
the way we make advertisement. It's made clear to them they can be here for probation time, a fortnight
till three weeks.

Unterschrift : 

  Ernst Hulst

   Lagerleiter
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Formular 54 a

ANKUNFT UND   ABREISE VON FREIWILLIGEN  

A.  Ankunft von Freiwilligen : 

Name Anschrift                   Organisation *)     Tag der Ankunft 

  1.   
  2.   
  3.   
  4.  
  5.     
  6. 
  7.  
  8.  
  9.
10.

*) Braucht nur ausgefüllt zu werden, wenn der Freiwillige diese Auskünfte dem Sekretariat noch nicht 
    gegeben hat.

B.  Abreise von Freiwilligen : 

Name Anschrift      Tag der Abreise  

  1.   
  2.   
  3.  
  4.  
  5. 
  6.  
  7.  
  8.  
  9.  
10.  


